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Issue of appeal to a personality and
creative work in the literary portraits by
K.V. Mochulsky

There is considered the approach of the Russian
abroad critical author K.V. Mochulsky to a
personality in the context of the literary portrait
genre. There is determined the genetic relation of
a biographical author and literary work, which is
proved by the author’s style as a verbal form of a
personality.

Key words: literary criticism of the Russian abroad,
literary portrait, personality, style, literary method,
critical author, reader.

(Cratps moctynuia B pegakiuto 8.06.2015)

E.B. KOMHCCAPOBA
(Cmonenck)

B3AUMO/JIENCTBUE

SMUTPA®OB C JINTEPATYPHBIMH
PEMHUHHUCLEHIIUSIMA OCHOBHOI'O
TEKCTA B IIPOU3BEJEHUHN

K. ®YHKE «YEPHWJIBHOE CEP/IIIE»

Packpvieaemes oona uz ¢ynxyuti snuepagha, npu
KOMOPOU OH MapKupyem JumepamypHvle pemu-
HUCYeHYUU 0cHo8Ho20 mekcma. Ipu smom snu-
epag ezaumodeicmeyem ¢ UHMEPMeEKCIYATbHO-
CMbIO PA3IUYHOU CeneHu IKCHAUYUHOCIU Ha
6cem npocmpancmee mexcma 0e30MmHOCUMENbHO
211abl, KOMOPOLL OH NPeoulecmayen.

C 09—

KntoueBble crnosa: snuepad, Qynxkyuu snuepaga,
JUMEPaAmypHble PEMUHUCYCHYUY, NPEYeOeHMIbLe
mekcmol, MEMAMUUPOBAHHAS.  UHMEDIMEKCIMY-
AIBHOCHIb,  IKCHAUYUMHAS — UHIMEPMEKCIYallb-
HOCMb, UMNIUYUMHAS, URINEPMEKCIY ALbHOCb.

KpaeyronbHbIM KaMHEM B U3yYEHUU IIUATPa-
(ha Juis MiccenoBaTels sA3bIKa U JINTEPaTyphl CTa-
HOBHUTCSI HEPa3pbIBHAsI CBSA3b dnUrpada ¢ OCHOB-
HBIM TEKCTOM IpousseneHus. Hapsny c 3arnaBu-
€M, IIPEIUCIOBHEM, MTOCIECIOBUEM, TPHUMEYaHU-
€M OH BXOJUT B YHCJIO KOMIIOHEHTOB OKOJIOTEK-
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CTOBOTO OKpy»KeHusl. HecMOTpst Ha CBOIO mepu-
(bepuitHOCTD, STHUTrpadbl 3aHUMAIOT CHIILHYIO T10-
3UIMIO B aDXUTEKTOHUKE ITPOU3BEICHNUS, C TIOMO-
1IbI0 KOTOPOH, 1o MHeHHt0 V.B. ApHonbj, aBTOp
JIOCTHTAeT BBITIOJIHEHUSI BaKHBIX IparmMarnye-
CKHX 33]1a4, CBSI3aHHBIX C «yCTaHOBIICHHEM Hepap-
XHU CMBICIIOB, (DOKYyCHMpOBaHHEM BHUMAaHUs Ha
CaMOM B@)KHOM, YCHJIGHHEM AMOIMOHAIBHOCTH
M 3CTETHUYECKOro 3 deKra, yCTaHOBICHUEM 3Ha-
YalIUX CBSA3EH MEXIy JIEMEHTAMHU CMEXHBIMH U
JMCTaHTHBIMH, ITPUHAUISKAIINMH OHOMY H pa3-
HBIM yPOBHSIM, 00€CIIEYEHHEM CBA3aHHOCTH TEK-
cTa ¥ ero 3anmoMuHaemMoctm» [1, ¢. 205].

B onpenenennn smmrpada ykaspBaercs, 4To
OH MOXET B3aMMOJICHCTBOBATh KaK C TEKCTOM B
LIEJIOM, TaK U C OT/JICIbHBIMH IJIaBaMH: «KOPOTKHUH
TEKCT, TOMEIIAEMBII aBTOPOM HEPE TEKCTOM CO-
YUHEHMs] UM ero 4yacTbioy [7, c. 511]. Baxxueim
00BEMHSIOIUM CBOMCTBOM B 00OMX CIydasix
CTaHOBHUTCS TIPENO3MLUs Anurpada mo OTHOIIe-
HUIO K CBSI3aHHOMY C HUM TEKCTY BCETO NMPOU3Be-
JIEHHs WIN OTAENBHO B3ATOH IiaBel. JlaHHas Jo-
Kanuzanus snurpada He ciaydaiiHa: cogeprkaiasi-
csl B Hell mHpOpMaIys «3aJaeT TOH, HAMEKaeT Ha
TO, YTO OyJIeT YBHJICHO TIOTOM B IPOU3BEACHHUI
[8, c. 42]. .P. Tampniepua qudepeHnmpyeT ro-
Oy1o nH(pOpMaNHNIO B TEKCTE HA: COACPIKATEIIbHO-
(akTyaibHy0, COJEpKaTeNIbHO-KOHIENTYaIbHYIO,
COJIePXKaTEeNbHO-MIOATEKCTOBYIO [2, ¢. 27-28]. TIpu
«aHOHCHPOBaHMU» KaXJIOTO U3 MEPEUUCICHHBIX
BUIOB MH(OPMAIMK B dnUrpade nocieanei ocy-
HIECTBISIETCSl UHPOPMATUBHAS (QYHKIIHS, C TIOMO-
IIbI0 KOTOPOIl aBTOp MOJAeT YUTATENIO CHUTHAI,
HAaCTPauBaeT €ro Ha TO, O YeM MONAET Peb B J1aH-
HOM TEKCTe WJIH riiaBe [6].

Heckonpko mHO# B3rmsan Ha smurpad mpen-
JIaraeTcsi B TEOPUU HHTEPTEKTCTYAIbHOCTH, aBTO-
POM KOTOpOH sIBisieTcsl (PPAHITy3CKHH CEMHOJIOT
IO. KpucreBa. OHa paccmaTpuBaeT TEKCT KaK JH-
HAMHUYECKYI0 CHCTEMY MEXTEKCTOBOTO B3aUMO-
JICUCTBHSA: «... TFOOOW TEKCT — 3TO BIUTHIBAHHUE
u TpaHchOpMaIMs KaKoro-HUOYIb JAPYroro Tek-
cray [5, c. 429]. IlocnenoBatenb TEOpUU UHTEP-
TekcTyanabHOoCcTH JK. JKeHeTT nomonHseT ee kiac-
cudukanmeil MeXTEKCTOBbIX oTHomeHud. [lo
MPEUIOKEHHOMN KITaCCH(PHUKAINN STUrpad BKITIO-
YeH B ONPEEICHHBIN KJIacC OTHOUIEHUH ¢ OCHOB-
HBIM TEKCTOM, O0O3HAa4aeMbIX KaK MapaTeKcTy-
ajpHOCTS [3, ¢. 338]. H.A. ®aTeeBa OTHOCHUT 31U~
rpad B cocTaBe MapaTeKCTyaJbHOCTH K THIIOJO-
MU MHTEPTEKCTyallbHBIX 31eMeHToB [10, c. 25—
26], TeM caMbIM IIPUCBaMBaCT Snurpady, HapsLy
C IPYTMMH BHJIAMU WHTEPTEKCTa, ONPE/ICICHHbIC
(GYHKIMH JU1s1 OCYIIECTBICHNST MEKTEKCTOBOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO/I€HICTBHUSI.

JUTEPATYPOBEJEHUE

HHurepTeKkcTyaabHbIE 2JIEMEHTHI TAKKE MOTYT
OBITH 0003HAUECHBI C TIOMOIIBIO MTOHATHS «PEMU-
HUCIIEHIIUI», KOTOPbIE ONPEIENIAIOTCS KaK «0CO-
3HAHHBIC VS. HEOCO3HAHHBIE, TOYHBIE VS. MPE0d-
pa30BaHHbIE LIMTATHI WIM MHOT'O POJia OTCHUIKU K
Oosiee niM MeHee U3BECTHBIM pPaHee IPON3BE/ICH-
HBIM TEKCTaM B COCTaBe OoJiee IMO3/IHET0 TEKCTay
[9,c. 17].

BBuny paccmotpenms smurpada Kak OIHO-
ro U3 KOMIIOHEHTOB HUHTEPTEKCTYaJbHOI'O B3au-
MOJICIICTBUSL HaM TPEACTAaBIACTCS aJIeKBaTHBIM
[IPUMEHUTH TUIIOJIOIMI0 MapKUPOBAHMSI UHTEP-
TEKCTYalbHOCTH, PeoxKeHnyo M. Tenpouxom,
B OLEHKE MapaTeKCTyaldbHbIX OTHOIIEHHH [13,
c. 83-87].

OcHoroe BanManue 1. enpbux yuerser Bu-
JlaM MapKUpOBaHUSI MHTEPTEKCTYaJbHOCTH, BbI-
CTpauBasi CHCTEMY KaTeropuil MapKUPOBAHMSI H-
TEPTEKCTYaJIbHBIX JIEMEHTOB, B KOTOpPOil IiaB-
HbIM KPUTEpHUEM THUIIOJIOIM3aLUN CIYXKUT Mepa
oxcnauyumnuocmu  (BbieneHo MHOW. — E.K)).
Tak, pa3nuyaroT HUMIUIMLMUTHBIE U JKCIUIMLIUAT-
HBI€ BHJIBI MapKUPOBaHUA. Mepa 3KCITHIIUTHO-
CTH TIPE/ICTABIIICT COOOH TpayHPOBAHHYIO IIIKA-
JIy, COCTOSLYIO U3 Pa3IMYHbIX TUIIOB MapKUPOBa-
HUSL: IOHW)KEHHAsl CTENEHb — UMIUIMLUTHO Map-
KHPOBaHHasi HMHTEPTEKCTYalbHOCTb; MOJHAs —
SKCIUIMLUTHO MapKHUPOBAHHAs MHTEPTEKCTYallb-
HOCTb, aKTUBU3MPYIOIIAsl CTENEHb — TE€MaTU3HU-
pOBaHHAasi UHTEPTEKCTYalIbHOCTh. MicXonHOM TOU-
KOW JTaHHOM IIKaJibl C HyJI€BbIM 3HAUYEHUEM SIBJISI-
€TCsl HEeMapKUpOBaHHAasl MHTEPTEKCTYaJIbHOCTb.

B kagecTBe 00BeKTa aHAIN3a MBI pacCMaTpH-
BaeM arurpadsl K riaasam rpousseaenus K. Oyn-
ke «YepHWIBHOE CepLE» B UX B3aUMOJEHCTBUY C
JIMTEPATYPHbIMU PEMUHHUCLEHIUAMU OCHOBHOI'O
TEKCTa Pa3HOM CTENEeHU SKCIUIMLUTHOCTH, UMEIO-
MU 00U ¢ AHUrpad)oM MPETEKCT.

IIpoussenenue «YepHuibHOE cepaLe» He-
Menko# nmucarenbHuibl Kopaenmnn @yHke Hacuu-
ThIBaeT 59 smmrpadoB — 1o YUCITy ero ri1aB. B Hem
pacckasbiBaetcs 0 12-netHeit aeBouke Merru, Ko-
TOpast OUeHb JFOOUT YUTaTh. MEITH KMBET CO CBO-
uM otiioM MoptumepoM. OH HUKOT/Aa HE YUTAET
CBOEH 0uepH BCIYX, T.K. CKPBIBAET OT HEE CBOM
Jlap — KaK[Iblid pa3, KOrja OH HAaYMHAET YUTaTh
KaKyl-HHOYb KHUTY, €€ Iepou TOSBIISIOTCS B
peamsHOM Mupe. O cBOeM Jape OTell y3Hal, KOr-
Jla YUTaJl BCIYyX €LIE COBCEM MaJIEHBKOHM J104epHu
KHUTY «YepHUIBHOE CepLe».

Onuepag) u memamusuposannas unmepmex-
CMYanbHOCMb OCHOBHO20 MEKCMa

B ocHoBHOM TekcTe mnpousBeneHun «Hep-
HUWIBHOE CEepALe» MpPEeICTaBICHbl pa3IUYHbIE
BUJIBI HHTEPTEKCTYaIbHOCTH — OT HYJIEBOH CTere-
HU 10 a0comoTHOU. J[ns 0003HAYEHUsT HAUBBIC-
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IIeH CTETIeHH SKCIUTMIIUTHOCTH HEMEIIKUE HCCITe-
nosarenu (M. Tens6ux, I1. IIITOKep) HCIOMB3YIOT
CHeIJ,PlaJ'IbeIﬂ TEPMUH «TEMATU3UPOBAHHAA WH-
TEePTEKCTYaIbHOCTEY. JIuTeparypHas peMuHUC-
LEHINA B JAHHOM CITydae €CTh He UTO MHOE, KaK
YIIOMHHAHWE 3arjaBusl MPOM3BEICHUS, KOTOPOE
MPOXOJMT TPOLECC MaTepUaliu3aliy, OBELIeCT-
BJICHHS B TEKCTE C TOMOIIBIO:

1) ogHOTO M3 METAKOMMYHHUKATHBHBIX TJIaro-
noB: «Du konntest mir Tom Sawyer vorlesen (31ech
U Jlanee BelIeneHo MHoi. — E.K.)» [12, c. 67];

2) cymecTBuTeIbHOTO «das Buch» mnmm omHo-
TO U3 €ro CyOCTHTYTOB, YIOTPEOIIEMOTO BMECTO
METaKOMMYHHUKATUBHOIO IJlaroyiia JiMOo BMecTe
¢ mum: «Wie ware es mit einer Liigengeschichte?,
[...],, Pinocchio *, dachte Meggie» [Tam xe, ¢. 25].

IIpuBeneHHble BbILIE IPUMEPH YIIOMUHAHUI
3arJiaBUi MPOMU3BEACHUH TOKa3bIBAIOT OJIUH U TOT
Ke cr1oco0 nx rpaueckoro MapKHupOBaHuUs Kyp-
CHBOM.

B mnpousBengenun «UepHuiabHOE cepALe»
MOJKHO BBIICTIHTB PSJI JTUTEPATYPHBIX PEMUHHC-
LEHLUH, KOTOPbIE OJTHOBPEMEHHO (DUTYPUPYIOT B
smurpadax ¥ TEMaTU3UPYIOTCS B OCHOBHOM TEK-
cre: 1) «Der seltsame Fall von Dr. Jekyll und Mr.
Hyde», 2) «Das Dschungelbuch», 3) «Die Schat-
zinsel», 4) «Die Abenteuer des Tom Sawyer»,
5) «Wo die wilde Kerle wohneny, 6) «Peter Pany,
7) «Der Herr der Ringe».

Criestyer OTMETHUTB, YTO NEePEUNCIICHHBIE CChUI-
KU OTHOCATCA K O61LICI/I3B6CTHI>IM IMPOU3BEACHU-
sIM MUPOBOH TUTEpaTyphl. [yt 0003HAYECHUS TEK-
CTOB TaKOTO poOJia B JHMHIBHUCTUYECKYIO HAYKY
10.H. KapaynoBsiM ObUIO BBEIEHO MOHSTHE TIpe-
neaeHTHOCTH. K nperieIeHTHBIM, TaKuM 00pa3oM,
OH OTHOCHT, TeKCTHI: «(1) 3HaUMMBbIe JIJIs1 TOH UITH
WHOU JTMYHOCTH B MO3HABATEIIFHOM HJIM SMOIIH-
OHAJIFHOM IUIaHe, (2) MMEIoIINe CBEPXJINYHOCT-
HBII XapakTep, T.€. XOPOLIO W3BECTHBIE U IINPO-
KOMY OKPY’KEHHUIO TAHHOM IMIHOCTH, BKJIFOUAs €€
MIPEIIECTBCHHUKOB I COBPEMEHHUKOB, M, HAKO-
Hell, Takue, (3) oOparieHne K KOTOPHIM BO30OHOB-
JISIETCSl HEOTHOKPATHO B JAMCKYpCE JAaHHOH SI3bl-
KOBOH JInaHOCTWY [4, €. 216].

OmHOH M3 MPUYHH Y9acTOTO HMCIIOJIE30BAHUS
3arjaBui MPELEeICHTHBIX TEKCTOB B IPOHU3BEIE-
HUM «YUepHWIBHOE Cep/lie» CTAHOBUTCS CHOKET-
HBIN 3aMBICEN aBTOpa, Oarogaps KOTOpoMy Iep-
COHaXXH, TIPEJMETH M3 YIOMHHAEMBIX IPOU3BE-
JICHUI OCYIIECTBIISIIOT HappaTHBHBIC MeETaJell-
cuchl: Qest u3 npoussenenust k. bappu «Peter
Pany, 30010 u3 npoussenenus P.JI. CtuBeHcoHa
«Die Schatzinsel» TOABIAIOTCS B TOBECTBOBAHUHT
B «YepHWIBHOM cepaue». YBICUCHHE UTECHHEM,
CBOMCTBEHHOE HEKOTOPBIM JECUCTBYIOLIUM JIMLAM
(Merru, Mo, DauHOp ¥ T.1.), IelaeT HACBIIIEH-
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HOCTb MPELEJICHTHBIMI TEKCTAMHU €CTECTBEHHBIM
U HEen30eKHBIM (PAKTOM HE TOJBKO B MOBECTBO-
BaHWH, HATIPUMEP B OMUCAHUK 00PA30B MEPCOHA-
JKeH TPOU3BEICHHS, HO M B TUAIIOTUYECKOMN peun
9THX MEPCOHAXKEH.

B nepgoii rase «Ein Fremder in der Nachty
IIPUCYTCTBYET YIIOMUHAHUE 3aTJIaBUsl IPELENECHT-
Horo tekcta P.JI. CtuBencona «Der seltsame Fall
von Dr. Jekyll und Mr. Hyde», xotopoe Temaru-
3UpyeTCsl C TOMOIIBIO Tiarona «leseny: «“Was
hast du vorm Schlafen gelesen? Dr. Jekyll und Mr.
Hyde?»» [12, c. 11].

VYceuennoe Ha3Bauue npomssenerus P.J1. Ctu-
BCHCOHA, TEM HE MeHee, 00J1a/laeT BHICOKOU CTe-
[CHBIO OYEBUIHOCTH H3-32 MPUCYTCTBYIOIINX
B 3arjiaBUd OHHMOB. [103TOMY ero yrmoMuHaHUE
MOJTHOCTHEO OBLIO OBl U3JIHUITHUM, TAK)KE U TIOTO-
MY, YTO DJUTUITHYECKUE KOHCTPYKIUH SIBIISIFOT-
cst OoJiee eCTECTBEHHBIMH JUISl IHaOTHYECKON
peun.

Temaruzanus npoussenenust «Der seltsame
Fall von Dr. Jekyll und Mr. Hyde» nuis ycunu-
BAaeT AKCIUTUIUTHOCTh IpaduvyecKu U OHOMACTH-
YECKU MapKUPOBAHHOW JIMTEPATYpPHOU pEMUHHUC-
LEHI[UH, HO OTHIO/Ib HE BCKPBHIBACT KOHHOTATHB-
HOE 3HAUYCHHUE, TOT «TAMHBINY» CMBICI UHTEPTEK-
CTyaJIbHOM UTPbI, KOTOPBI 3aJI0KEH B €€ UCTIOIb-
30BaHUH.

Koraa ucnyrannass Merru BOeraet B KOMHa-
Ty K OTIy paccka3aTh O HE3HAKOMIIEC 32 OKHOM,
MbI MOKEM MPEAINOJI0KUTE, YTO 3TO BCETO JIMIIb
pasbITpaBiieecs BOOOpaKeHHE, BO3MOXKHO, OT
MPOYMTAHHOM TIepe]] CHOM KaKOi-HHOY /b CTpal-
HOM MCTOpHUHU, HANpUMEp, 0 AokTope Jlkekuse u
Mucrepe Xamzae. I'maBHblil nporaronuct, Merry,
[IpEACTAET Mepe] HaMU HAaUUTAHHOM JEBOYKOU C
OorateiM BOOOpa)K€HHEM, yHACIEJOBABIICH ITFO-
0OBb K KHUTAM OT CBOETO OTIa. Merri OTHOCUT-
Csl K KHHT'aM Kak JiparoreHHoctsMm: «Vor Jahren
schon hatte er ihr eine Kiste fiir ihre Lieblings-
biicher gebaut <...> Auf den Deckel hatte Mo
mit wunderschonen, verschlungenen Buchsta-
ben Meggies Schatzkiste geschriebeny [12, c. 24].
Merru Ha3pIBa€T KHHUTH U pPOAHBIM OOMOM Ha
qyXOMHe, ¥ BEPHBIMU MYJAPBIMH APY3bsIMH, KO-
TOpbIE MOJIEPIKAT €€ B TPYAHYIO MUHYTY, Pasro-
HSAT TOCKY, KOTJIa eif omnHOoKO: «Sie waren ihr Zu-
hause in der Fremde vertraute Stimmen, Freunde,
die sich nie mit ihr stritten, kluge, méchtige Freun-
de, verwegen und mit allen Wassern der Welt ge-
waschen, weit gereist, abenteuererprobt. Thre Bii-
cher munterten sie auf, wenn sie traurig war, und
vertrieben ihr die Langeweile » [Tam xe, c. 25].
[TosTomy Merru He ToJIBKO 6€3 Tpya yJiaBIuBa-
€T CMBICJI HAMEKa 0THa, HO U BEPUT TOMY, YTO JItO-
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0asi KHUTAa MOXKET OKa3aTh Ha Hee BO3JeicTBHE:
«Fast glaubte sie schon selbst nicht mehr an die
Gestalt im Regen <...> bis sie wieder vor ihrem
Fenster kniete» [12, c. 12].

CoOCTBEHHO HWHTEPTEKCTyalbHAs HWrpa OT-
KpBIBAETCSl YMTATENIO0 MO3JHEE — B snurpade K
rinaBe «Die richtigen Sdtze», B KOTOPOM LUTHPY-
ercst npousBeaenue P.JI. CtuBencona «Der selt-
same Fall von Dr. Jekyll und Mr. Hyde». JlanHas
LUTaTa YKa3bIBAET YUTATENI0 HAa MH(EPHAIbHbIN
ctoxet npousBeienust P.JI. CtuBencona. B ueit
oIychIBaeTcs (paHTaCTHYECKUH HpoLece PoxIe-
HUS U3 IIpaxa «y»XacHOro»: «was tot war und kei-
ne Gestalt besaB, sich die AuBerungen des Lebens
anmalte» [Tawm xe, c. 505].

B3aumoneiictBue smurpada ¢ TeMaTH3UPO-
BAaHHOM MHTEPTEKCTYaJIbHOCTBIO, TAKUM 00pa3oMm,
MIOMOT'aeT PacKpbITh UTPOBYIO TOHAIBHOCTH BCE-
ro Mnpou3BE€ACHUsA, MOTUBUPOBAHHYIO KaHPOBLI-
MH 0COOCHHOCTSIMU JINTEPATYPHON CKa3KH.

Dnuepagh u IKCAAUYUMHASL UHMEPMEKCINY A~
HOCNb OCHOBHO20 meKkcma

:‘)KCHJ'II/II_II/ITHa)I HHTEPTCKCTYAJIbHOCTL B TCK-
cTe npousseneHns: «YepHMIbHOE CepALe» BbIpa-
JKeHa OHMMaMH 3arJIaBHbIX IIPOTaroHUCTOB. Y ce-
YEeHHbIE YIIOMHHAHUS IPON3BEACHUN OTINYAIOT-
C4d OT OHMMOB 3arjlaBHbIX HPOTAaroHUCTOB I'pa-
¢udeckum odopmitenueMm. CpaBHEM HPUMEPHI
JUTEPATYPHBIX PEMUHHCLECHIMH Ha TpPOU3Beje-
nue M.TBena «Die Abenteuer des Tom Sawy-
er». B nepBoM mpuMepe Mbl HMEEM JIeNo ¢ yce-
YEHHBIM YIOMHMHAHHEM IIPELEIEHTHOIO TEKCTa,
MMOSTOMY OH BBIIeTICH KypcuBoM: 1) «und einmal,
als ich einem Freund Tom Sawyer vorlas» [Tam
xe, c. 166], a Bo BTopom mpumepe «Tom Sawyer»
BBICTYIAET KaK OHMM 3arjlaBHOTO IPOTATOHKCTA,
KOTOPBII Tpaduyeckn He Mapkupyercs: 2) «Tom
Sawyer? Keine Mutter» [Tam xe, c. 308].

OtcyTcTBHE TpaUUECKOro BBIICIICHUS B
Clly4yasix ¢ OHMMaMH, NPHUCYTCTBYIOIIMMHU B Ha-
3BAaHUSIX PON3BEACHHN, OTHIO/b HE BIIMSET HA UX
SKCITMLUTHOCTh, TEM 00Jiee 4TO Ha3BaHUs IPO-
U3BEJICHUN, B KOTOPbIE OHU BXOJIAT, IIPUCYTCTBY-
10T B snurpadax «UepHUIBHOTO cepALay.

B rnaBe «Basta» Merru, Mo, DmuHop, 1llTa-
yo¢unrep, @apu HaXOAAT MECTO JUIS HOWJIETa B
3abpoleHHoi xwkuHe. OrisiieBmunch, Merru pe-
IaeT, 9TO OHa OIyIIaeT ce0st OyKBaIbHO B O0UKe
Iexns6eppu @unna. Cp: «im Fass von Huckleber-
ry Finny». Kak 1 B ciry4ae ¢ tTeMaTH31pOBaHHOMN MH-
TEPTEKCTYaIbHOCTHIO, PACCMOTPEHHOM B IIPE/Ibl-
IyLIeM IpuUMepe, IaHHas JUTepaTypHas pEeMH-
HHUCLEHIUS BCTpedaeTcsi B Auanore Merru ¢ oT-
oM. [luraty w3 npomsenenus M. Teena «Die
Abenteuer des Huckleberry Finn» moxHO HaiiTH
no3aHee B anurpade k riase «Fenoglioy, kotopas

JUTEPATYPOBEJEHUE

U TI03BOJISICT ONPEACTHUTH MPUHAICKHOCTD JaH-
HOT'O OHMMA K MPEIEICHTHOMY TEKCTY.

Dnuepagh u umnauyumnas uHmMepmexkcmyaib-
HOCNb OCHOBHO20 meKkcma

T'opasmo pexxe B TEKCTE BCTPEUAIOTCS CITydan
UMIUTMIATHBIX aJUTO3UN Ha APYTHE MPOHU3BEIC-
HUs. B Takux ciydasix mapaTeKCT HCIOJIb3YeTCst
K. ®dyHke B kauecTBe MOJCKA3KH.

B rmaBe «Geheimnisse» mpucyTcTByeT HM-
IUTAIUTHASL aJUTFO3Ms Ha mpomsBeneHue P. Jlams
«Hexen, Hexen»: «Die Hexen, ja. Die Hexen wiir-
den mitkommen, die Hexen mit den kahlen Ko6p-
fen, die Kinder in Méause verwandeln...» [12,
c. 25].

Jly1s TOrO 9TOOBI «CHPATATH» B TEKCTE AJIIO-
3uto Ha npousBeneHue P. Jlams, K. ®ynke Hame-
PEHHO JaeT HEMOJHOE ero Ha3BaHHUe, a TaKKe He
BBIJICIISICT €r0 KYPCHBOM, B OTJIMYHE OT IIPOU3BE-
nenust «Pinocchioy», yrmoMuHaBIIErocsi paHee B
aToM ke ab3are. Co3aHUI0O HHTEPTEKCTYyTbHOM
UTPBI OJIArOTIPHSITCTBYET OTCYTCTBHE OHMUMA B 3a-
riaBuu. COOCTBEHHO pedeBasi CUTyallls — pas-
MblIUIEHHE MerTu 0 TOM, KaKue KHUTH €1 B3SITh C
co00¥ B MOE3JKY — MO3BOJISIET HE MMOBTOPATH HE-
CKOJIBKO pa3 B OJHOM KOHTEKCTE CYIIECTBHUTEIb-
Hoe «die Geschichte» («paccka3»). Takum 00-
pa3oM, BO3HUKACT JUIMIITHUCCKAST KOHCTPYKIIUS
npemioxkenust «Die Hexen, ja» [Tam xe]. B cie-
IYIOIIEM TPEUIOKEHIH HCTIONB3YeTCs TIaroll
«mitkommeny, 3HaYCHIE KOTOPOTO BAJICHTHO HO-
MHHAIMY OJIyIIEBJICHHBIX MPeaMeToB — «sich ge-
meinsam mit anderen an einen bestimmten Ort be-
geben; mitgehen» [11, c. 1086]. Cp.: «uaru ¢ keM-
Toy» (mepeBox Moii. — E.K.). Bo3HHKaeT s3bIKOBast
Urpa JICKCHKO-CEMaHTHYECKOTO YPOBHS, MPHU KO-
TOpOW B pe3yJIbTaTe HCIIONB30BAaHMUS TIJIaroia
«mitkommeny ¢ cymecTBuTenbHBIM «Die Hexen»
MPOMCXOUT MEPEHOC KAYCCTB (OKUBOC» — «HE-
JKUBOE». Y3HATh, YTO 3a MPOHM3BEACHUE CKPHITO
B JIAHHOUW aJUTIO3UH, [TO3BOJISIET AnUrpad K riase
«Alleiny, rne mutupyercs npoussenenue P. lans
«Hexen, Hexen»: «,,Bist du auch ganz bestimmt
nicht traurig, dass du fiir den Rest deines Lebens
eine Maus bleiben musst?*» [12, c. 86]. Cs3y-
IOIIAM 3BEHOM MEX[y AJUTIO3UEH U ee NCTOYHU-
KOM CTaHOBHUTCS HHTepIpeTupoBanHas K. ®yHke
(hpaza 0 TOM, UTO BEJBMBI MIPEBPAILIAIOT ACTCH B
Mbiei: «... die Hexen mit den kahlen Kopfen, die
Kinder in Méuse verwandeln» [Tam xe, c. 25].

Uwuratens NOKEH O00JIaAaTh BBICOKOW HH-
TEePTEKCTYaJIbHOM KOMIICTCHIIMEH, YTOOBI «HA
MecTe» Aemu(poBaTh AIIIO3UI0 Ha MPOHU3BEIC-
aue T. Yaiira «Der Konig auf Camelot», npen-
JIOXKCHHYIO aBTOPOM B ritaBe «Damalsy: «... oder
Wart, der mit den Wildgédnsen im Gras schlift»
[Tam ke, c. 164]. K. ®yHke npejiaraet Ham 1o-
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y4acTBOBATh B UTPE BMecTe ¢ MeITH U ee OTIIOM 1
0TrajaTh MO OAHOMY 3ITU30/Iy BCE IPOU3BEIICHHUE:
«Wie oft hatten sie und Mo schon dieses Spiel ge-
spielt: “Welches Buch fillt dir ein, <...>“» [12,
¢. 165]. OnHako He KaKIblii CIOCOOEH CaMOCTOs-
TEJIHO JaTh OTBET, JIMIIL CAMbIil BHUMATEIbHBIN
PELMINEHT, YJIOBUBIIMNA aBTOPCKHE WHTEHINHU
«TIOWTPATh» CO CBOMM YHTATeIEeM, HAHIET ero
no3jaHee B mapatekcre kK riaBe «Geheimnisse».
KiroueBbIM CJIOBOM B COCTaBe JaHHOM HMMILIHU-
LUTHOM ajuio3uu ctaHoBuTcs oHUM «Warty. He
SBIISSICH 3arJIaBHBIM, JIAHHOE MMs COOCTBEHHOE,
TEM HE MEHEE, BBINOIHICT (PYHKIINIO KCIUIULHT-
HOTO Mapkepa B anurpade, o KOTOpoMy yaaeTcs
UACHTHPUIMPOBATH IPUHAIICIKHOCTD AJUTFO3UHU K
npoussezienuto T. Yaiita: «”Wenn ich zum Ritter
geschlagen werden sollte, sagte Wart und starrte
vertraumt ins Feuer» [Tam xe, c. 357].

WTak, BBIIENEPEUNCICHHBIE HPUMEPHI U3
npousseneHus K. @ynke «HepHuibHOE cepaLe»
YKa3bIBAIOT Ha HeauHeliHoe B3anMOACHCTBUE DTN~
rpada c JIUTepaTypHbIMH PEMUHHUCIEHLIUSIMU Ha
BCEM IIPOCTPAHCTBE TeKcTa. bosbmmm MaccuBoM
B TIpon3BesieHNN «YepHHWIbHOE cepaie» Ipen-
CTaBJICH KOPIIYC NPELEICHTHBIX TEKCTOB B BHE
YIOMMHAHUM 3arjaBuii, a TakKe IJIaBHBIX Iepo-
€B. HpI/I OTOM OHH BCTPEYAIOTCA B JUAJIOTHYC-
CKOW peud INepCOHaKeH, Yy4acTBysl B MHTEPTEK-
CTyasbHOM urpe. HecMoTpst Ha BBICOKYIO BEpOSIT-
HOCTH Y3HaBa€MOCTH, JITAaHHBIN CTI0CO0 MHTEPTEK-
CTYaJIbHOTO BKJIFOUCHHMS JIAKOHWUYEH U, K COXKa-
JIeHu1o0, ManouHdopmaruseH. [loaToMy BO3MOX-
HbIM HEJIOCTAaTOK 3HAHWWA O TOM WJIM MHOM «UH-
TEPTEKCTyalbHO» 00pabaThiBaeéMOM TpOU3BE/Ie-
HUHM MOXXHO KOMIIEHCHPOBAaTh C ITOMOIIBIO ITa-
parekcra, a UMeHHO snurpados. LluraTer B srm-
rpadax cHaOXAOT YHUTATENs JTOTOTHUTEIBHBI-
MU CBEJICHUSIMU O TIPELIEACHTHOM TEKCTE, J10CTa-
TOYHBIMH JJId BOCHPUATUA HHTepTeKCTyaJ’IBHOﬁ
UIPbI, B KOTOPOM OHU Y4YacTBYHOT. B ciyuyae um-
UMM THON HHTEPTEKCTYAILHOCTH AMUTpadBbI 1mo-
MOTalOT PACHO3HATh AUTIO3UH Ha ITPOM3BEICHNUS,
CKpPBITBIE B OCHOBHOM TEKCTe. MIHBIMH clIOBaMH,
snurpad MOKET MapKHUpPOBATh M JIEKOJAMPOBATH
JINTEPATYPHBIE PEMUHUCLIEHIIMN, KOTOPBIE COITYT-
CTBYIOT JJaHHOMY 31Urpagdy.
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Correlation of epigraphs and literary
reminiscences of the main text in the
work by C. Funke “Inkheart”

There is revealed one of the functions of epigraphs
when it marks the literary reminiscences of the main
text. Thus the epigraph correlates with intertextuality
of various explicit level in the whole text regardless
the chapter it precedes.

Key words: epigraph, functions of epigraph,
literary reminiscences, precedence texts, thematic
intertextuality, explicit intertextuality, implicit
intertextuality.

(Cratpst moctynmia B penakimio 12.05.2015)

O.U. ITALIIKEBUY
(Axymck)

HAIIMOHAJIBHBIN OBPA3 MHPA
B TBOPYECTBE B.C. COJIOBBEBA-
BOJIOT BOOTYPA

Ha mamepuane npoussedenuii AKymcko2o nuca-
mensn B.C. Conosvésa-bonom boomypa paccma-
MPUBAIOMCA OCOOEHHOCU OMPANCEHUA HAYUO-
HANLHO20 MeHMAanumemad, KOmopbvie npOosGUIUCDH
6 CI0JICemax poMAamos, NOIMuKe, MUpo6oCnpUs-
muu. Knueu smozo asmopa npeocmasnsirom o6aa-
200amHulil Mamepuan OJis U3y4eHus HayuoHalb-
Hotl ncuxonoeuu Hapodos Cesepa.
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KritoueBble criosa: Menmanumem, sKVMCKAs -
mepamypa, HAYUOHATILHBIL XapaKmep, NOIMUKA,
obblyau.

CnoBO «MEHTAIUTET)» CTal0 OJHUM U3 Hau-
Oosee ymoTpeOisieMbIX B TocienHee Bpems. B
3apyOexHOU HCTOpHOTpagUU MPUMEHEHHE 3TO-
rO TepMHHa CBs3bIBaeTcsi ¢ mMeHamu M. bio-
ka u JI. @eBpa, ocHoBaBImKX B 1929 r. B [Tapuke
KypHaJT «AHHQJIBl KOHOMHUYECKOH M COLMab-
HOW MCTOpUN». B3risaasl aHHATHCTOB OBLIH IIH-

JUTEPATYPOBEJEHUE

POKO U3BECTHBI yxkKe nepesi Bropoit MupoBoii Boi-
HOH, HO OoJiee riry0oKoe N3y4eHNe HCTOPHU MEH-
TalbHOCTEN KaK MHTErpallbHOW YacTH COLMAb-
HOM ucropuu Hauanoch ¢ 1960-x rr.

B Hacrosimmee Bpems, Hapsay € TEPMHHOM
«MEHTAJINTET», YIMOTPEOISIOTCS M TPOU3BOHBIC
oT Hero MoHATus. [IoCTOSIHHO CTalo MCHONb30-
BaThCsl NPWJIATATEIbHOE «MEHTAJIBHBII», a OT
HEro, B CBOIO O4epesib, ObUT 00pa3oBaH TEPMHH
«MEHTaJIHOCTbY». Benen 3a uctopukamu ero Obl-
CTPO OCBOMIIH (PHIOCO(BI, ICHXOJIOTH, KYJIBTYPO-
JIOTH U COITHOJIOTH.

[InomoTBOpHO Ham MPOOIEMOW MEHTAIHTE-
Ta B nureparype padoraer I'.JI. ['aueB, koTOpbIit
BMECTO TEPMHMHA «MEHTAIUTET» BBET ONpesere-
HUSI «HAIMOHAIBHBIA KOCMOIICHXOJIOTOCY M «Ha-
MOHAJIBHBIN 00pa3 mupay». OH nosicaset: «Vc-
KOMYIO HAaIlMOHAJIBHYIO IIEIOCTHOCTb S OTpesie-
o kak Kocmo-Ilcuxo-Jloroc. ITogoOHO TOMY,
KaK Ka)JI0€ CYIIECTBO €CTh TPOUYHOE E€ANHCTBO:
TEJIOo, AyIIa U JIyX, — TaK ¥ BCSKasi HAI[MOHAIbHAs
LEJIOCTHOCTh €CTh €JMHCTBO MECTHOM IPUPOJIBI
(Kocmoc), xapakrepa Hapona (Ilcuxes), ckianma
Mmbrienus (Jloroe)» [5, c. 33].

B cBoux paborax y4EHBIH OmupaeTcs Ha Xy-
JIO’)KECTBEHHBIE TPOU3BEJCHUSA, KOTOpbIE [UIs
HEro «Kak Obl HallMOHAIBHOE YCTPOHCTBO MHpA
B yaBoeHUM». OH OTMEYaeT, 4TO HCCIEJIOBAHUE
JTAHHOTO BOIIPOCAa CBSI3aHO CO MHOTHMH TPYA-
HocTsiIMM. AHanu3 pasmbinuienuid I'.J[. T'aueBa
JTaéT OCHOBAHHUE IOJaraTh, 4YTO AJIS PaccMOTpe-
HUSI HAIlMOHAJIBHOTO MEHTAJIMTETA JUTEpaTyp-
HBIE TEKCThI HEOOXOMMO aHaJIM3HPOBATh 110 Ta-
KHM acIeKTaM, KaK HHIUBUIYYM — CEMbsI — 0011Ie-
CTBO; CEKCYaJIbHOCTh — JIFOO0Bb; PETUTHO3HOCTD;
TEJNO U AyIia; 00JIe3HH; PaJOCTh — CHACThE — CTpa-
JTAHNE; CTPAXU ¥ Ha/IeKbl; IPA3IHUKH; BO3pAcT-
Hble 0COOCHHOCTH; YMHUPAHHUE U CMEPTh; 00IIe-
HHE; 1y’KO€ 1 COOCTBEHHOE; MPUPOIA U OKpyKa-
IOLIUHA MUp, IPOCTPAHCTBO, BPEMS U UCTOPUSL.

[IpucranpHOE BHUMaHHUE K MCHTAIUTETY 00b-
SCHSIETCSI PAa3HBIMH IPUYMHAMH. ABTOpHI CTa-
TbU «POCCHICKMI MEHTAIUTET KaK COLMAIBbHO-
TIONUTUYECKHH 1 TyXOBHBIH peHoMen» E.A. AHy(h-
pueB u JL.B. JlecHas cuMTarOT, 4TO «U3y4uCHHE
POCCHICKOTO MEHTAJIMTeTa II03BOJSET IIyOxKe
MOHATH CMBICI OTEYECTBEHHON HCTOPUH, HCTO-
KU POCCUHCKON I'OCYIAPCTBEHHOCTH, TYXOBHOCTH,
MATPHOTH3Ma, YTO UMEET OTPOMHOE 3HA4YEHHE IS
npotecca BozpoxkaeHus Poccuny [1, c. 17].

He menee y0OeaurtenbHO, Ha Haml B3IJIAL,
BeINIIUT Touka 3penus C.M. TapmaeBoit u
C.M. Opyc-007, ToJararomimx, 940 Hayke B ce-
TOAHSAIIHEM MHPE TMPUXOIUTCS PEHIATh «CIIOXK-
Hble TPOOJIEeMbl (QyHIAMEHTAIBHOTO M MPUKJIA]-
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